NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 1784/1999 

ze dne 12. července 1999 

o Evropském sociálním fondu* 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

· s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, a zejména na článek 148 této smlouvy, 

· s ohledem na návrh Komise1, 

· s ohledem na stanovisko Hospodářského a sociálního výboru2, 

· s ohledem na stanovisko Výboru regionů3, 

· jednajíce v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy4, 

1. vzhledem k tomu, že se nařízením (ES) č. 1260/1999 ze dne 21. června 1999 s všeobecnými ustanoveními ke strukturálnímu fondu5 nahrazuje nařízení (EHS) č. 2052/886 jakož i nařízení (EHS) č. 4253/887; že je rovněž nutno nahradit nařízení Rady (EHS) č. 4255/88 ze dne 19. prosince 1988 k provádění nařízení (EHS) č. 2052/888 týkající se Evropského sociálního fondu; 

2. vzhledem k tomu, že v nařízení (ES) č. 1260/1999 jsou celkově stanovena všeobecná ustanovení pro činnost strukturálního fondu a že je rovněž nutno definovat, které aktivity jsou vhodné k tomu, aby je mohl financovat Evropský sociální fond (dále jen "Fond") v rámci cílů 1, 2 a 3 podle čl. 1 odst. 1 čísel 1, 2 a 3 tohoto nařízení (dále jen "Cíl 1", "Cíl 2" a Cíl 3"), v rámci iniciativy Společenství k potírání diskriminací a nerovností všeho druhu v souvislosti s trhem práce jakož i v rámci inovativních opatření a technické pomoci; 

3. vzhledem k tomu, že je nutno stanovit poslání Fondu ve vztahu k úkolům předepsaným smlouvou a v kontextu priorit, které byly Společenstvím dohodnuty v oblasti rozvoje lidských zdrojů a zaměstnanosti; 

4. vzhledem k tomu, že závěry Evropské rady z Amsterdamu z června 1997 a její usnesení ze dne 16. června 1997 o růstu zaměstnanosti9 zahájily provádění evropské strategie zaměstnanosti a směrnic o zaměstnanosti, které jsou každoročně specifikovány, a proces vypracování národních akčních plánů zaměstnanosti; 

5. vzhledem k tomu, že je nutno nově definovat rozsah působnosti Fondu, zejména v návaznosti na restrukturalizaci a zjednodušení cílů strukturálního fondu, na podporu evropské strategie zaměstnanosti a příslušných národních akčních plánů zaměstnanosti; 

6. vzhledem k tomu, že je dále nutno stanovit společný rámec pro intervence v rámci všech tří cílů strukturálního fondu, aby se tímto způsobem zaručila koherence a komplementarita akcí podnikaných s ohledem na tyto cíle, aby se zlepšilo fungování trhu práce a aby se rozvíjely lidské zdroje; 

7. vzhledem k tomu, že se členské státy a Komise starají o to, aby plánování a provádění akcí, které jsou financovány Fondem v rámci všech cílů, přispívalo k podpoře rovnosti příležitostí mezi muži a ženami, jakož i k podpoře začlenění znevýhodněných skupin a jednotlivců do trhu práce a jejich setrvání na něm; 

8. vzhledem k tomu, že se členské státy a Komise starají rovněž o to, aby při provádění akcí financovaných Fondem byly náležitě respektovány sociální dimenze a aspekty zaměstnanosti informační společnosti; 

9. vzhledem k tomu, že je nutno se postarat o to, aby opatření v souvislosti s industriálními procesy adaptace odpovídala všeobecné potřebě pracovních sil obou pohlaví, která vyplývá ze zjištěné nebo předvídatelné hospodářské změny a změny výrobních systémů, a aby nezvýhodňovala jednotlivé podniky nebo určitá průmyslová odvětví; přičemž je nutno věnovat zvláštní pozornost malým a středním podnikům jakož i rozšíření přístupu ke vzdělání a zlepšení organizace práce. 

10. vzhledem k tomu, že je rovněž nutno postarat se o to, aby fond i nadále posiloval zaměstnanost a profesní kvalifikovanost podporou anticipativních akcí - pokud je to možné - poradenství, propojení sítí a vzdělávacích opatření v rámci celého Společenství; že činnosti schopné podpory tudíž musí být zaměřeny horizontálně a musí zohledňovat celé hospodářství bez předem daného omezení na určitá průmyslová odvětví nebo oblasti hospodářství; 

11. vzhledem k tomu, že je nutno znovu definovat akce schopné podpory, aby bylo možno účinněji sledovat politické cíle v rámci všech cílů, na nichž se Fond podílí; že je také nutno v rámci partnerství stanovit výdaje, které přicházejí v úvahu na podporu poskytovanou Fondem; 

12. vzhledem k tomu, že nutno doplnit a upřesnit obsah plánů a forem pomoci, zejména s ohledem na novou definici Cíle 3; 

13. vzhledem k tomu, že by se provedení intervencí Fondu na všech úrovních mělo opírat o sociální priority a priority politiky zaměstnanosti Společenství jakož i o priority národních akčních plánů; 

14. vzhledem k tomu, že mohou být zavedeny úpravy, jimiž mohou lokální seskupení, včetně nevládních organizací, získat jednoduchý a rychlý přístup k podpoře Fondu pro opatření na potírání sociálního vyloučení, jimiž mohou rozšířit svoji akceschopnost v této oblasti; 

15. vzhledem k tomu, že opatření, která mají pro Společenství velký význam a mohou být zavedena z iniciativy Komise, hrají důležitou roli při dosažení obecných cílů strukturálních akcí Společenství, které jsou uvedeny v článku 1 nařízení (ES) č. 1260/1999; že takovéto iniciativy mají v prvé řadě podporovat spolupráci mezi zeměmi a inovaci opatření; 

16. vzhledem k tomu, že se kromě toho Fond podle článků 22 a 23 nařízení 1260/1999 podílí na podpoře technické pomoci a inovativních opatření jakož i opatření na přípravu, monitorování, vyhodnocování a kontrolu; 

17. vzhledem k tomu, že se doporučuje stanovit kompetenci pro přijímání prováděcích ustanovení jakož i pro vydávání určitých přechodných ustanovení; 

18. vzhledem k tomu, že by mělo být zrušeno nařízení (EHS) č. 4255/88, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 
Úkoly 

V rámci úkolů Evropského sociálního fondu (Fond) podle článku 146 Smlouvy jakož i v rámci úkolů Strukturálního fondu podle článku 159 Smlouvy a podle ustanovení nařízení (ES) 1260/1999 podporuje Fond opatření k zamezení a potírání nezaměstnanosti, jakož i k rozvoji lidských zdrojů a sociální integrace do trhu práce, aby napomáhal vysoké úrovni zaměstnanosti, rovnoprávnému postavení mužů a žen, trvalému rozvoji jakož i hospodářské a sociální soudržnosti. Fond přispívá zejména k akcím, které jsou prováděny k uskutečňování evropské strategie zaměstnanosti a každoročně stanovovaných směrnic zaměstnanosti. 

Článek 2 
Rozsah platnosti 

1. Fond podporuje a doplňuje činnosti členských států k rozvoji trhu práce jakož i lidských zdrojů v následně uvedených politických oblastech, zejména v rámci několikaletých národních akčních plánů zaměstnanosti: 

a. rozvoj a podpora aktivní politiky trhu práce k potírání a zamezení nezaměstnanosti, zamezení dlouhodobé nezaměstnanosti žen a mužů, usnadnění znovuzačlenění nezaměstnaných do trhu práce jakož i na podporu profesního začlenění mládeže a osob vracejících se na trh práce po dlouhé absenci; 

b. podpora rovnosti šancí pro všechny při přístupu na trh práce se zvláštním ohledem na osoby ohrožené společenským vyloučením; 

c. podpora a zlepšení 

· profesního vzdělání, 

· všeobecného vzdělání, 

· poradenství 

v rámci politiky celoživotního vzdělávání 

· usnadnění a zlepšení přístupu k začlenění do trhu práce, 

· zlepšení a udržení zaměstnanosti 

· podpora profesní mobilnosti; 

d. podpora kvalifikovaných, vzdělaných a adaptabilních pracovních sil, inovace a adaptability při organizaci práce, při rozvoji podnikatelského ducha, při usnadnění vytváření pracovních míst jakož i kvalifikace a posilování potenciálu pracovních sil ve výzkumu, vědě a technologii; 

e. specifická opatření ke zlepšení přístupu žen na trh práce a jejich účast na trhu práce, včetně jejich profesního vzestupu, jejich přístupu k novým možnostem zaměstnání a podnikání, jakož i snížení vertikálního a horizontálního členění pracovního trhu na základě pohlaví. 

2. V rámci politických oblastí uvedených v odstavci 1 bere Fond ohled na následující: 

a. podporu lokálních iniciativ zaměřených na podporu zaměstnanosti, zejména iniciativ zaměřených na lokální zaměstnanost jakož i teritoriálních dohod o zaměstnanosti; 

b. sociální dimenze a dimenze specifické pro trh práce informační společnosti, především rozvojem politických opatření a programů, které činí potenciál zaměstnanosti prospěšným informační společnosti a současně mají zajistit rovnoprávný přístup k jejich možnostem a výhodám; 

c. rovnoprávné postavení žen a mužů ve smyslu obecné politiky rovnosti šancí (politika mainstreamingu). 

Článek 3 
Vhodné činnosti 

1. Finanční podpora Fondu se používá především ve formě podpory jednotlivých osob pro následující činnosti na rozvoj lidských zdrojů, které mohou být součástí integrovaného přístupu k začlenění do trhu práce: 

a. všeobecné vzdělávání a odborné vzdělávání - včetně odborného vzdělávání, které odpovídá povinné školní docházce -, učňovské školství, přípravné vzdělávání včetně zprostředkovávání a zlepšování základních znalostí, profesní rehabilitace, opatření na podporu zaměstnatelnosti na trhu práce, orientaci, poradenství a další odborné vzdělávání; 

b. pomoci při zaměstnávání a pomoci pro samostatnou činnost; 

c. v oblasti výzkumu, vědy a technologického rozvoje postgraduální vzdělávání a vzdělávání managerů a techniků ve výzkumných zařízeních a podnicích; 

d. otevírání nových možností zaměstnanosti, včetně oblasti veřejně podporované zaměstnanosti (Třetí systém). (v originále „development of new sources of employment, including in the social economy (Third System).“
2. Pro zvýšení účinnosti činností jmenovaných v odstavci 1 mohou být podporovány následující akce: 

a. struktury a systémy 

i. rozvíjení a zlepšování odborného vzdělávání, všeobecného vzdělávání jakož i zprostředkování kvalifikace, včetně výchovy učitelů, školitelského a ostatního personálu, jakož i zlepšení přístupu zaměstnanců ke vzdělávání a kvalifikaci; 

ii. modernizace a větší efektivita pracovních úřadů; 

iii. vytváření spojení mezi pracovní sférou a vzdělávacími, výchovnými a výzkumnými zařízeními; 

iv. rozvíjení - pokud je to možné - systémů pro prognózu změn při vývoji zaměstnanosti a kvalifikací, zejména ve vztahu k novým pracovním modelům a novým formám organizace práce s ohledem na nutnost vzájemně sladit rodinu a povolání a umožnit starším zaměstnancům vykonávání uspokojivé činnosti až do jejich odchodu na odpočinek; toto však nezahrnuje financování programů předčasného penzionování. 

b. doprovodná opatření 

i. podpora poskytování služeb pro příjemce dávek, včetně poskytování pečovatelských služeb a zařízení pro závislé osoby; 

ii. podpora sociálně pedagogických doprovodných opatření k usnadnění integrovaného přístupu k začlenění do trhu práce; 

iii. posilování sebevědomí, informování a publicita. 

3. Fond může financovat činnosti podle čl. 2 odst. 4 pododst. 2 nařízení (ES) č. 1260/1999. 

Článek 4 
Koncentrace pomoci 

1. S ohledem na národní priority stanovené zejména v národních akčních plánech zaměstnanosti jakož i hodnocení ex ante se stanoví strategie, která odpovídá všem relevantním politickým oblastem a zvláště zohledňuje oblasti jmenované v čl. 2 odst. 1 písm. d) a e). Za účelem co nejefektivnějšího uspořádání podpory Fondu se jeho podpory v rámci této strategie a s ohledem na prioritní politické oblasti jmenované v čl. 2 odst. 1 soustředí na omezený počet oblastí nebo témat a zaměří se na nejdůležitější požadavky a nejúčinnější opatření. 
U prostředků daných k dispozici pro příslušné intervence fondu budou partnersky zvoleny politické oblasti, na které bude kladen důraz. Opatření podle čl. 2 odst. 1 budou zohledňována podle národních priorit. 

2. Při plánování intervencí fondu se počítá s přiměřenou částkou prostředků fondu daných k dispozici pro intervenci podle Cíle 1 a 3 v souladu s článkem 27 nařízení (ES) č. 1260/1999 formou menších grantů, se speciálními předpoklady přístupu pro nevládní organizace a lokální společenství. Členské státy mohou provést tento odstavec podle ustanovení pro financování podle čl. 29 odst. 6 nařízení (ES) č. 1260/1999. (v originále: The programming of Fund interventions shall provide that a reasonable amount of the Fund appropriations made available for the intervention within Objectives 1 and 3 shall be available, in conformity with Article 27 of Regulation (EC) No 1260/1999, in the form of small grants, with special arrangements for access by non-governmental organisations and local partnerships. Member States may choose to implement this paragraph in accordance with financing arrangements set out in Article 29(6) of Regulation (EC) No 1260/1999.)

Článek 5 
Iniciativa Společenství 

1. Podle článku 20 nařízení (ES) č. 1260/1999 poskytuje Fond v souladu s čl. 21 odst. 2 zmíněného nařízení příspěvek na realizaci iniciativy Společenství k potírání diskriminací a nerovností všeho druhu v souvislosti s trhem práce (EQUAL). 

2. Podle čl. 21 odst. 2 nařízení (ES) č. 1260/1999 může být rozhodnutími o částce Fondu na iniciativu Společenství rozšířena oblast použití vhodných činností jmenovaných v článku 3 tohoto nařízení, které mohou být financovány v rámci nařízení (ES) č. 1783/199910, (ES) č. 1257/199911 a (ES) č. 1263/199912, aby se tak umožnila realizace všech opatření, která iniciativa předpokládá. 

Článek 6 
Inovativní opatření a technická pomoc 

1. Podle čl. 22 odst. 2 nařízení (ES) č. 1260/1999 může Komise financovat přípravná, monitorovací a vyhodnocovací opatření v členských státech nebo na úrovni Společenství, jež jsou potřebná pro realizaci opatření jmenovaných v tomto nařízení. Tato mohou zahrnovat: 

a. opatření inovativního druhu a pilotní projekty týkající se trhu práce, zaměstnanosti a odborného výcviku; 

b. studie, technickou pomoc a výměnu zkušeností s multiplikačním efektem; 

c. technickou pomoc pro přípravu, provádění, monitorování a vyhodnocování jakož i pro kontrolu opatření financovaných Fondem; 

d. opatření, která jsou určena v rámci sociálního dialogu pro podnikový personál ve dvou nebo více státech a která se týkají předávání specifických znalostí v intervenčních oblastech Fondu; 

e. informování zúčastněných partnerů, finálních příjemců pomoci fondu a široké veřejnosti. 

2. Podle čl. 22 odst. 2 nařízení (ES) č. 1260/1999 se oblast opatření podle odst. 1 písm. a) rozšiřuje rozhodnutím o účasti fondu na opatření, která mohou být financována v rámci nařízení (ES) č. 1783/1999, (ES) č. 1257/1999 a (ES) č. 1263/1999, aby se pokryla všechna opatření, která jsou nutná pro realizaci inovativních opatření. 

Článek 7 
Žádosti o pomoc 

K žádostem o příspěvek Fondu je nutno přiložit formulář v počítačové podobě, v němž jsou uvedena opatření pro jednotlivé formy pomoci tak, aby bylo možné sledování od vázání prostředků až po poslední splátku. 

Článek 8 
Prováděcí ustanovení 

Veškerá prováděcí ustanovení k tomuto nařízení budou přijata Komisí podle postupu v článku 49 nařízení (ES) č. 1260/1999. 

Článek 9 
Přechodná ustanovení 

Přechodná ustanovení článku 52 nařízení (ES) č. 1260/1999 platí obdobně pro toto nařízení. 

Článek 10 
Doložka přezkoumání 

Na návrh Komise přezkoumá toto nařízení Evropský parlament a Rada nejpozději do 31. prosince 2006. 

Tímto návrhem se budou zabývat podle postupu článku 148 Smlouvy. 

Článek 11 
Zrušení 

Nařízení (EHS) č. 4255/88 se ruší s účinností od 1. ledna 2000. 

Odkazy na zrušené nařízení platí jako odkazy na toto nařízení. 

Článek 12 
Nabytí účinnosti 

Toto nařízení nabývá účinnosti třetího dne po vyhlášení v Úředním věstníku Evropských společenství. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 


V Bruselu dne 12. července 1999. 


	Za Evropský parlament
	   
	Za Radu

	předseda
	   
	předseda

	J. M. Gil-Robles
	   
	S. Ninistö
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